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AGREEMENT 
BET\.JEEN THE GOVERNMENT OF' TilE !1'ALIAN P.EPUBI..I C MlU TilE 

GOVERN!iENT OF THE STATE OF' ERITREA ON THE pnONOTION 
AND PROTECTION or INVEsn1ENTS 

The Government of the Itelian Republic and the 
Government of the State of Eritrea, hereinafter referr$d to as 
the Contracting Parties; 

Desiring to inteneify ~c::cncmicf co-operation between the 
two Countries .on tho basie of equity' and mutual benefits,; 

Intending to establish favourable conditions 
promote greater economic co-operation between them, 
respect to investment by neturel and legal persons of 
Party in the territory of the other Party; 

and 
with 

one 

Agreeing that fair and equitable treatment of 
investments is desirnble 1n order to maintain a stable 
framework for investments end maximum effective use of 
eeonomic resources; 

Ackno'tlledging that 
investments and increase 
Perties; 

encou:eg~ment 1s 
the prosperity of 

apt co stimul~t4 
the Contracting 

Therefore, the Contracting Parties have i'tgreed as 
follows: 

Article 1 

DErlNl'1'10tlS 

Fc.r t~e pvrpose of this Agreem~nt: 

1. 'I'he term "invcscnu:mt" shall be construed to InQan any 
kind of asset invested by an investor of on'! Contraeting 
Party in the territot:y of the other Contraetin" ('arty, in 
conformity \.'Iith the legislation of thet Party, in Zlny It:!gal 
form. This term comprises in pal'Ucu!a:r. but not 
exelusivelY: 

a) mO"Jable and inunovable property and any otomersh.lp right 
it" retlli including real 9Ullrantee rights on propertl~ of a 
Third Party, to the extent that it ean be invested, in 
aeeordance with 'the laws- ana regulations of t.he 
Contracting Parties; 
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b) shares, debentures. 
instruments of cradit, 
securities in qeneral; 

equity holdir.gs or Dilly 
as well as Government and 

Serie generale ~ n. 85 

other 
public 

c) credits for sums of money or any s~rvice right having an 
economic value COnnected with an investment. as well. as 
reinvested incomes and capital gains; 

d) copyright, commercial trade marks, 
designs and othar intellectual and 
rights. know-how. trada secrats, 
goodwill: 

patents, industrial 
industrial property 

trade 'names and 

'6) any economic right accruing by law or by contract and 
any licence and franchisa granted in accordance with the 
provisions in forea on economic activities. including 
the right to prospect for. extract and exploit natcral 
resourt':es; 

fJ any increase in value of the original invest.ment. 

Any modification in the form 
imply a change in the nature 

of the invQstnlt>.nt 
thereof. 

does not 

2. The term "investor" shall be construed to mean any 
natural or legal person of a Contracting Party investing in 
the territory of the other Contracting rarty as well as the 
foreign subsidieries, affiliates and branches controlled in 
any way by tha above natural or lega'l persons. 

3. The term "natural person", in reference to either 
Contracting Party. shall be construed to mean any natural 
person holding the nationality of t~at State in accordance 
with its laws. 

4. The 'tarm "legal person", in reference to either 
Contracting Party, shall ba construed to mean ony entity 
having its head office in the territory of one of the 
Contracting Parties and recognised by it. such as public 
institutions, corporations, partnerships, foundations and 
associations. regardless of whether their liability is 
limited 01: otherwise. 

5. The tel."m "income" shall be construed to milan the money 
accruing to an investment, including in particular profits 
or interests, interest incoma. capital gain'S, clividends, 
royelties or payments for assistance, technical servicea as 
well as any payment in kind as defined by the relevant laws 
of the Contracting perty in whoae tarritory the investment 
is effected. 

6.The term "territory" shall be construed tn mean the 
territory (and the territorial sea) over which the' 
Contracting Parties exercise sovareignty, sovereign or 
jurisdictional rights performed in compliance \-'ith the 
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existing internetionel laws and internationally rrcognise~ 
customary rulas. 

7. "Investment aqreement" means an aqreernent betwean a 
Party - or its Agencies or InstrumentelitiQs and en 
investor of the other Psrty concerning an investment. 
effected in consonance with the present Agreement. 

Article 2 

PROMOTION 

1. Each ContractIng Perty shall in'its territory encouraga 
and promote, a~ far as possible, 'investments by investors 
of ths other Contrecting Perty and permit such investments 
in accordance with its lews end regulations. 

2. \vhen a 
investment on 
facilities 1n 

Contracting Party shell have permittad 
its territory, it shall grant the related 

connection with such an investment, 

Article 3 

PROTECTION 

1. Each Contracting Party, shall ensure feir end equitable 
trest~ent within its territory of tha investments of the 
investors of the other Contracting Party. In eny case each 
Contracting Party shall accord to the investor of the othar 
Contracting party not less favourable treatrnp.nt than thet 
accol'ced to investment effected by its own nationals or 
invastors of a Third State in accordance with its laws and 
regulations. 

2. Each Contracting party shall protect within its 
territory investments msde in accordance with its laws and 
regulations by investors of the other Contracting Party and 
shall not impair by unreasonable or discriminZltory measures 
the management, maintensnce. use/ enjoyment. extension, 
sale and, shoul~ it so happen, liquidatioll of !luch 
invest.ment. 

3. In all events of such investment, employment priorities 
shall# to ell sxtent prscticsble, be grsnted to nationals 
of the Party where the investment is effec~ed in accordance 
with i~s lews and regualtions. 

4. The provisions under pOints 1), 2) and 3} of this 
erticle do not refer to the advanteges and privilegee which 
one Contracting party may grant to en investo~ of a Third 
Stete by virtue of their membership of an Economic Un10n. a 
Free Trade Area, s Customs Union, a Common Market Or by 
virtue of an agreemsnt to facilitata cross border trade. 
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Article ., 

REM1TTANCE OF FOREIGN EXCHANGE 

1. Each Contracting Party ahall, subject to its laws and 
ragulations, guerantea to tha investors' of the other 
Contrecting Perty, . without undue delay, 1~ any convertible 
currency at tha prevailing or current rate applicable on 
tha date on which the investor applies for the related 
trensfer, once 1iscel obligations are ma4e in accordence to 
the rulea and ragulations of the country where investment 
1s affected, the trans fa: of the following, in particular 
but not exclusively: 

a) initial and additionel cepitel, including reinvasted 
income: 

h) any returns accruing from the investment; 

c) proceeds deriving from the sale or liquidation of the 
investment; 

d) debt-servicing payments for foreign loan contracted 
external sources with tha prior knowledge of 
Cor/tracting Party I in concordance with t.he laws 
regulations where the investment le invested; 

e) remuneration and allowances paid to nationels of the 
other Contracting Party for work and services performed 
in relation to an invastment effected in tha territory 
of the other Contracting Party, 

Article 5 

GUAR1\WfEE 

1. Investments shall at all times ba accorded .fair end 
equitabla treatment, enjoy full protection end security and 
shall not bs n~tiollaii~ed, expropriated, requi'sitioned or 
subjectad to any measure having an equivalent effact in tha 
territory of the other Contract-ing Party, exce?t for public 
purposes or national interest and in exchilng~ for 
immediate. full and effective compensation, and on 
condition thet these maasures are taken on .8 non
discriminatory basis and under due proceS$ of lew and 
provided thet provisions be made f,or effect iva and edequate 
compensetion. The amount of compen,ation shall be settlad 
in the currency of the count~'Y of origin of the investmsnt 
and pilid without dalay to the person entitled thereto 
without ragard to its residence 'or domicile and the 
valuetion of said companeetion ehell be c:onductl:ld in 
accordance with prevailing feir market veluee whera 
invastment has been effected. 'l'lle said amount of 
compensation ahell be calculated immediately prior the date 
on which the actual nationalieation, sxpropl.'iat10n or 
sequestration has been announced or made public. 
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2. Compensation will be considared as actual if it has 
been paid in the sam, currency in which the investment has 
been1made by the forei9n investor, 1n as much as such 
currency is - or :emeins - convertible 9r, otherwise~ in 
an~ other currency accepted by tha investor. 

3. Compensation will b.e considered as timely if it takes 
p~ace without undue delay, ~nd at ell events, within nine 
months, in the currency in which the investment capital was 
cont~jb'lted or :in a freely c~nvartible currency including 
accrued interest payable on current ~ommerc1e1 lending rate 
from the date of nationalisetion or expropriation to the 
date of payment. 

4. ~ha exchange rate applicable to any such compensation 
shall be that p.revaUing on the date immediately prior to 
the moment in which nationalisat!cn or expropriation has 
been announced or made pubblic. 

5. An ~nve$tor of either ~arty thst asserts that all or 
part of his investment has been'ex~ropriated shall have e 
right to prompt review by appropriate judicial or 
administretive Authorities of the Party where the 
investment has been effected, to determine whether any such 
expropriation has occurred and. if so, whether such 
expropriat.ion and any comp'ensat10n thereof # conforms to the 
principles of international rules and regulations and to 
deei~e all the matters ralating thereto. 

6. Sho'Jlc! investors of one of the Contracting Parties 
incur losses or damages on their investments on the 
territory of the other Contracting Party due to war, other 
forms of ermed conflict, a state of emergency, civil .strife 
or other similar events, the Contracting Perty in which the 
investment has bQen effeeted shall offer adequate 
compensation in respect of such losses or damages. 
irrespective whether such losses or da.'!!~ge!' h~v@ .t;Ie~'m 
caused by 90vernm~ntal forees or other subject$. 
Compensation payments shall be freely transferable without 
undue delay. The investors concerned shall receive the same 
treatment as the nationals of the other Contracting Party 
and, at all events, no less favourable than investors of a 
Third State. 

Article 6 

SUBROGATION 

1. Hhere one Cont.racting Party has granted any financial 
guarantee against non-commercial risks in regard to an 
invastment by one of its investors in the territory of the 
other Contracting PertYt the latter shall recognise the 
rights of the first Contracting Party by the virtue of tha 
·principle of subrogation tQ the rights of tha investor when 
payment has been mede under this guarantee by the firet 
Contracting Party. 
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2. With regard to tha transfer of payments referred 1n Sub 
ftrticle 1 of t~l$ 'provi.ion# the provisions of Article 4 
and with regard to the right end value of ~ompen8at1~n the 
provl$lon~ of Artle~e 5 of this Agreemant ehall apply. 

Article 7 

SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN 

I~STORS AND CONTRAtTXNG P~~TIES 

1. Any dispute which" "mey arise between ooe of the 
CQntrac::t1Ji1f P".rtlaa and e.n Invaetor of tha othar 
Contracting party on investmente, including dleputes 
relating t'o the amOun~ .of C!0mP.ensat1on, shall be aattlad 
amicably; a8 far as posBible. 

2. In case the investor and 
Parties have stipulated an 
procedu~e' toreseeh In eucb 
apply. 

on.~entity 
in-¥est.la.aot 

investment 

of one of the 
agleeftl8nt, the 

egree.ment shall 

3. In the event that such dispute cannot be 8,ttled 
amicably within \ eix months from the dete of the·written 
eiJplicatio~ for eettlemeot, the investor in questioo NY 
suomit at bis choice the.dispute for settlement to: 

a) the Contracting 
jurisdiction; 

party's 'Court having territorial 

b) an ad hoc Arbitral Tribunel, in compliance with 
arbitration reguletions of UN Commission on 
International Trade Law (UNCITRAL) end the 
Contracting- par·ty undertakes hereby to accept 
reference to said arbitration; 

tho 
the 

host 
the 

4. Under Article 7(S)(b), erbitration shall be conducted 
in accordance with tKe ~rbitration standards of the United 
Netions Commission 00 Internetional Trada Law (UNCITRAL) as 
well as pursuant to the following provisions: 

~) tha Arbitration Tribunal Bhall be composed of three 
arbitrators; if they are not nationels of either 
Contracting Party, they shall be nationale of States having 
diplomatic retations with both contracting Parties. The 
appointment of arbitrators, when necessary pursuant to the 
UNCITRAL Rules t will be mede by the Prasident of the 
Arbitration Ipstitute of the. $tockholftl Chamber, 1n his 
capeci ty as Appointing Authority. The. arbitration will ta'ke 
place in Stockholm, unless the two parties in the 
arbitretioo have eg~e.d otherwiee. 
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B} When deUvering its deeision, the Arbitration Tribunal 
shall in any case apply also the provisions ~ontained in 
this Agreement, as well as the principles of international 
law recognise~ by the two contracting Parties. The 
recognition and 1mplemehtation of the arbitration decision 
in the territory of the Contracting Parties 'shall be 
governed by their respective national legislation, in 
compliance with the relevant international Conventions they 
are parties to. 

A.rticle 8 

SET'l'LDIENT OF DISPUTES 1lETWEEN 

THE CONTRACTING PARTIES 

1. Any dispute which may arise between the Contracting 
Parties to the interpretation and application of this 
Agreement shall, as far as possible, b~ eettled amicably 
through diplomatic channels. 

2. In the event that the dispute can not be settled within 
six months on the date on which one of the Contract1ng 
Party notifies* in writing, the other Contracting Party, 
the dispute shall, at the request o! one of the Contracting 
Parties, be laid before an ed hoc Arbitration Tl.·ibunal. as 
provided in this Article. 

3. The Arbitration Tribunal shall be const1tued in the 
following manner: within two monthe from the moment on 
which the request for arbitration is received, each of the 
two Contracting Parties shall appoint a member of the 
Tribunal. The two members shall then choose a national of a 
Third State to serve as a President. The President shall be 
appointed within three months from the date on which the 
other two members are appointed. 

q. If, within the period specified in pgrg;r~ph 3 of this 
Article, the appointments have not bea'n made, each of two 
Contracting Parties can. in default of othar arrnngemants, 
as)t t.he President of the lnternational Court of Justice to 
make the appointment. In the ·event that the Pt'csident of 
the Court is a national of one of tha Contracting Parties 
or it is, for any reason, impossible for him to make the 
appointment. the application shall be made to the Vica
Pres1dent of the Court. If the V1ce-Preeident of the Court 
1s a national of one of the Contracting Parties, o'r is 
unable to make the appointment for any reason, tha most 
senior member of the International Court of .,justice .• who is 
not a national of one of the Contraeting Parties, ehall be 
invi,ted to make .the appointm~mt·. 
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S. The Arbitration 1'ribunal shall rula with a majority 
vote and its decision stiall be binding. Both Contracting 
Parties shall pay the cOsts of their own arbitration and of 
their re~resentative et the haarings. The President's costs 
and any other costs shall ba divided equally hetween tha 
Contracting Parties.The Arbitration Tribunal shall lay down 
its own procadures. . 

Article 9 , 
RELATIONS BETWEEN GOV.ERNMENTS 

This Agreement shall be in force .!rrespective of whether or 
not diplomatic or consular relations exist betwean the two 
Contracting Parties. 

Artic'le 10 

APPLICATION OF OTHER PROVISIONS 

1. If a matter is governed both by this Agreement and by 
enother international agreement to which both Contracting 
Parties are signatories, or by general internetional law 
provisions, tha most favoureble provisions 'shall be applied 
to the Contracting Parties and their investore. 

2. Whenaver the treatment accorded by one Contracting 
Party to investors of the other Contrecting Party, 
according to its laws and regulatione or other provisions 
or specific contract or 'investment permiseions or 
agreement, is more favourable than that provided under this 
Agreement. the most favourable treatment shall apply. 

3. This agreement shell not derogate from obligations 
assumed by eithe!.' party. including those conteined in an 
investMent eqreenlent or an investment pernlission, that 
entitle investments or associated activities to l!' treatment 
tllore favourable than that accorded by this Agreement in 
I ike situations, 

4. \oJithout prejudice to Article 5 of this Agreement. 
whenever after the entry into forea of the present 
Agreement, a modification should take place in the'aetual 
legislation of both Contraeting Partias, on whose ter~ltory 
the investment hns baen eerried out, whieh 1s Incompatlbl. 
with the provisione of the present Agreement, the prasent 
,Agreement shall remein in forea for a pariod nf five yeare 
and tha acquired rights of the inveetors undar previous 
legislation shall not be affaeted. 
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Article 11 

APPLICATION OF THE AGREEMENT 

The provisions of this Agreement shall apply to all 
investments ef~ected by ;nvestors of one Contracting Party 
in the territory of the other Contracting Party since the 
entry into force of the Investment Proclamation No. 18/1991 
of 31st December 1991, of the·State of Eritrea. 

Article 12 

ENTRY INTO FORCE 

This Agreement ~hall enter into force on the day when both 
Contracting Parties have notified each other that they have 
complied with their respectIve icternal or constItutional 
procedures for the conclusion and .• entry into force of this 
Agreement. 

Article 13 

DURATION 

1. This Agreement shall remain binding for a period of 10 
(ten) years. Unless written notice of termination is given 
6 (six) months before the expiration of this period, this 
Agreement shall be considered as renewed on the same terms 
for a further period of 5 (five) years, and so forth. 

2. In case of official notice as to the termination of the 
present Agreement,. the investment laws of the Contracting 
Party and investment related conventions the concerned 
Parties acceded to shall apply. 

3. In case of investments effected prior to the expiring 
date, as provided under paragraph 1 of this Article, the 
provisions of Articles 1 to 10 sh~ll ~em&ifi e[fec~ive fo. Q 
further period of five years after the aforementioned date. 

In witness thereof the undersigned, duly 
their respective Governments, have signed 
Agreement. 

authorized by 
the present 

Done in Rome (Italy), this 6th February, 1996, in two 
originals, in Italian and Englis~ ~anguages, ~ll texts being 
equ~l1y authentic. In case of any divergence, the English text 
sh~ll prevai 1. 

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT 
OF THE ITALIAN 'REPUBLIC 

.. 

OF THE s:t OF ERITREA 
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PROTOCOL 

On signing the Agreement between the Government of the 
Italian Republic and the Government of the State of Eritrea on 
the Promotion and Protection of Investments; the Contracting 
Parties also agreed on· the following clauses, which shall he 
deemed to form an integral part of the Agreement. 

1. General Provision 

This Agreement- and ell provisions thereof referred to 
"Investments"; provided they are made in accordance with the 
legislation of ,the Contracting Party in whose territory the 
investment i~ made. apply as wall to the following aseociated 
activities: 

the organisation, control, operation, maintenance and 
disposition of companies. branches, egencies, offices, 
factories or other facilities for the conduct of businees; the 
making and performance of contracts; the acquisition, uee, 
protection and disposition of property of ell kinda including 
intellectual property; the borrowing of funds; the purchase, 
issuance and sale of equity shares and other securities; and 
the purchase of currency for imports. 

"Associated activities" also includa, inter alia: 

L the granting of franchises or rights under licenses: 

II.the receipt of registrations, licenses, permits and other 
approvals necessary for tha conduct of commercial activity 
which shall in any event be issued e~peditiouslYt as 
provided for in the legislation of the Contraeting Party; 

llLaccess to financial institutions in eny currency# and to 
credits and currency markets; 

IV·.access to funds held in financial institutions; 

V. the importation end installation of equipnlent necessftry f"or 
the normal conduct of bus·iness effairs, including, but not 
limited to office equipment and automobiles, and the 
export of ~ny equipment nnd automobiles so imported; 

VI.the dissemination of commerciel information; 

VII.the conduct of market studies; 

VIII. the appointment of commercial representatives. including 
agents eonsultants and distributore and their 
participation in trade fa.irs and othar promotional events; 

IX.the marketing of goods ~nd 
investor, including through 
marketing systems. as well as 
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eontact with natural and legal persons of ~le host 
Contracting Party; 

X. payment for goods end services in local curreney; 

Xl. leasing services. 

2. Other Provisions 

a} A Contraetinq Perty (or its. agencias O~ 
instrumentalities) may stipulate with investora of the 
other Contracting ,party, who earry out. investment of 
national interest in the territory of the Contracting 
Pafties, an investment agreement which will govern the 
specific legal relationship related to said investment. 

b) Neither of the Contracting' Parties will set any 
condition for the creation, ·~e expansion or ·the 
continuation of investments. whi~h may ~mply the taking 
pver or the imposing of any limitation to the sale of the 
produets and services on domestic and international 
markets, or which specifies thet goods must be procured 
locelly, or similar conditions in accordenee to the laws 
end regulations of the Contracting Parties. 

c) Each Contraeting Party will provide 
asserting claims and enforeing righta 
investmants and'invsstment agreements. 

effeetive means 
with respect 

of 
to 

d) The nationals of either Contracting Party authorised to 
work in the territory "of the other Contrecting Party in 
connaction with en investment as per this Agreement, shall 
have tha right to adequate working conditions for the 
cerrying out of their professional activities, in 
aecordance wi~h the laws and regulations of the host 
Contreeting" Party. 

e) Aceording to its laws and regulations, eaeh Contraeting 
Party shall govern as favourably as possible the proble~s 
conneeted with the entry, stsy, work and movement in its 
territory of nationals of the other Contraeting Party, and 
nlQrnbcrs of their femilies, performing activ·ities related to 
investments under this Agreemant. 

f) Legal persons constituted under the applicable laws or 
regulations of ona Contracting- Party, which are owned or 
controlled by investors of the other Contraeting Party, 
shall be permitted to en~age managerial personnel "of their 
choice, regardless of nationality, in aceordanca with the 
laws and regulations of the host Contracting Party. 

g) All the activitias relating to the procurement, sale 
and transport of raw and processed materials, ene"gy, "fu~Us 
and production means, as w~ll as any othar kind of 
operation related to them and somehow linked to 
entrepreneurial activities under this Agreement, shall be 
aecorded, in the territory of eaeh Contraeting Party, no 
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lese fevourable treatment than the one eccorded to simIlar 
activities end initiativF.s teken by investors of the host 
Contracting Party or investors of Third States~ 

In WITNESS WHEREOF, the undersigned. being duly author1eed 
thereto by their respective Governnu~.nts, have .signed the 
present Agreement. 
Done in Rome (Italy), this 6th day of February, one thOUsand 
nine hundred and ninety eix" in two c:ir·lylnals, one in Italian 
and one in English, the two texts being equally authentlc.%n 
eese of any diverq.ence. the English text shall prevail. 

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVEI .... MENT 
OF THE ITALIAU REPUBLIC OF TH~TE OF ER1TREA 

, 
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ACCORDO 

TRA XL GOVERNO DELLA REPUB&LICh ITALIANA 

E XL GOVERNO DELLO STATO '01 ERl~n£A 

IN MATERIh '01 PR01'10Zl0NE E 

PROTEZIOtlE 'DEGLI INVES'1'UJEr4'l'l 

Serie generaie .~ n. 85 

11 Gov.rno della flepubhlica italians _ 11 Governo dollo 
Stato dt Eritrea, d1 aaguito d~~omin~ti Parti Contraenti. 
desiderando Intensificare 10 eooperaziune eeoncmiea tra i due 
Paes1 secondo eondi::ioni d1 lmparzialitll II! eon viJl1ta99! 
reeiproci: 

volendo creare cvndizioni favorevoli alla eooporaziQne 
economics e volendo aCCl.'esccre quest 'ultima prC\muovando 911 
investimcnti de parte di persona tisiehe e fJlul.·~.dl~he 
appartenent1 ad una Parte Cuntraente nel territor,io delJ 'altra 
Parte; 

convenendo che per create e mantenar~ condiz..ioni. chc 
assicurino stabilitll ag11 iuvQstimenti Q eh. eonsenuu'lo uno 
sfruttamento effieace delle. risorse economJche occorre 
trettare 91i investimenti in modo 9iusto ed cquo; 

riconoscendo che l'adozione di misure prOlftoziOnali siano dj 
stimol0 ~gli investimenti c incremantjnu 1a prQsperitb del1~ 
Parti Contraenti; 

Pcr:anto, la PIll"ti Cotltr;)t.~:'l.i. stabiliscQ!H,'l qVilnt')" 1:.:o~fJl,H'!: 

Ai 1:ini 6el 
riportati viena 
indica to: 

DEF1!H?:IONJ 

prcnentc J\t:cordo. ai ttlrmiui t1'l ne9uito 
attrihuitn i 1 sjgn1f1~t'l\..o ,:ispcttivamcnte 

1. 11 termine .. Invcstiln<mto" si riforisco 81,) o\1ni specie di 
bena patrimoniale iuvestito do un' invEJQtitore di una delle 
Fart! Contraent.i nel tarritorio (\el1 , al't'Ca, l'arte 
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Contreente. in c~nformit. alle 
Contreente, sotto oqni veste 
comprende in perticol,ra. me non 

legir:la:lone 41 tele Parte 
l~gale. Questo termine 

esclusivanlente: 

0) beni mobili ed immobill e diritti d1 proprietA In rem, 
incl\1si ,1 diritti reel! di qarenzie au beni di Terzl, nalle 
misure 1n cui tali beni possono essere o9getto d1 
investimentl in ,conformit&. alle leqqi e norma previst4l 
dalle Part! Contraent!: 

b) azioni, obbligezioni, partecipazioni iezionari. 0 altri 
titoli 41 credito, nonch' titoll 4i Steto-e tito11 pub~11cl 
in qenerele: 

c) credit! relativi a SOmma 41 denaro 0 altri dirittl 
ei riconoece un velore economico in releziona 
investimento , nonch' reinve$t1mento d1 r~ddlti 
plusvelenza: 

a cul 
o un 
o di 

d) copyrlght. marchl 
progetti industriali e 
e su opera industriali, 
depositeti e evviemsnto 

commerciali registrati, brevetti, 
altri diritti .su opere dell' ingegno 
know-how, segreti co~n~rcieli, nomi 
commerciale; 

e, dlrltt1 aconomici spettanti per 1egge 0 par contratto e 
licenze e concaseioni esclusive ottenute in vlrtO delle 
dispoeizionl prev1stG e attualmente 1n viqore per 10 
attivitA economiche. 1vi ineluso 11 diritto di esplorere, 
estrarre e sfruttara le risorse neturali, 

f) 911 incrementi di valore degli investifl.\en1:.i origlnari. 

Eventuo1i modifiche 1ntrOdotte nella torme deql1 
investimenti non ne eltereno la nature. 

2. "Investitore" f!: qualunque persone fisica 0 9iurldice 
eppartenente ad , una Parte contraente che sffettul daqU 
investiment1 nel terr1torio dell'altre Parte Contreents. 
Sono comprose le consoeiate all'estero, 1e. eociet_ 
affiliate e 1e filial! eu cui Ie suddette persona fieiche 0 
giuri~iche esercitano U1,a qualche forme di controllo. 

3. 11 termine "persona fisica", eon 
Parti Contraenti. si rifsrisee alle 
abbiano la na%ion~lita dell'uno 0 
conformltA alle la9g1 viganti. 

riferbnento alle 
pcrsone fi!tlche 
dell' al tl:'O PlIOSI! 

duo 
.che 

in 

4. Con riferlmantb aIls due rertl Cmltroenti con 11 termige 
"persona qiuridlce" sl lntende quelunque ontitA formelmente 
rfconoscluta con sede legele nell 'uno 0 neU'eltro Peese. 
Sono comprese 1e lstituzloni pubb1iche f gIl entl q1urldlci , 
i partenarlet1, 1e fondezloni e 1e associazlon1, quelw\que 
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sia 1e vesta legale - societA a responsa~ilitA limitata. 0 
al tra. 

S. "Reddi to" s1 detiniscono i ri torni sugli invastimenti. in 
partlcolare i profitt!. 911 interessi, redditi da 
interessi, plusvalenze. dividendi, royalty 0 somme 
corrisp~~te per eervizi di aseist~~za. sarvizi tecn1ci 
nonch~ paqamenti in natura in con!ormitA con la 
legislazione ehe ne regole Ie modalit,l di svolqimento della 
Parte Contraente sul cui territorio ~ stato e£fettuato 
Itinvastimento. 

6. 11 termine "territorio" s1 rlferisce a1 territorio (e al 
mare territoriale) su cui Ie Pa~ti Contraenti esercitano 
sovranit., diritti sovran! 0 gl'urlsdizlonali appl1cati -in 
conformit. alle leqqi eeitltenti;nel diritto internazionale 
e alla consuetudini 1nternazionalmente riconosciute. 

7. "Accordo di inveetimento" e un accordo t.ra una Parte - 0 
tra i propri organismi governativi 0 Enti parastatali - e 
~n i~vestitore dell'eltra Parte Contraente etipulato con 11 
fine di reali%%are un invest'imento, in ottemperan%a a 
quanto previsto dal presente Accordo. 

ARTICOLO 2 

PROMOZlONE 

l. Le Porti Contraenti adotteranno. ognuna nel proprio 
ttu'ritorio, misure atte a inco,rag9iare e promuovare, quanta 
piu possibile. gll lnvestimenti da parte dei riepettivi 
invesi;;it.ori" prc·.r"> ... edc~!.nno a p*n"'mettere tali invcstitnenti 
conformemente alle proprie legg1 e normative vigenti. 

2. Quando una Parte Contraente avra p~rm~sso un 
investimanto nell 'ambito del proprio ten'itorio, conceder~ 
anche 1e agevola:::.ioni relative a detto inve:stimcnto. 

1\RTICOLO 3 

PROTEZIONE 

1. Ciascuna Parte Contraente garantirA all'interno del 
proprio territorio un trattemento '" equo ed inlpaiziale he! 
confronti deqli investimenti 'effettuati dagli investitori 
dell'altra Parte Contracnte. In tutti i casi. ciascuna 
Parte Contraente concedera all'invastitore dell'altra Parte 
Contraente un trattamento non meno favorevole rispetto a 
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quello concesso all'investimento effettuato dal residenti 
nel proprio territorio 0 da investi~ori di un terzo stato 
secondo la Iegislnz10ne e Ie nor~ative in vigore. 

2. Ciascuna Parte Contraente proteggerA, all'interno del 
proprio territorio, gll lnvestlmenti effettuatl da parte di 
lnvestitori delltaltra Parte Contraente,~econdo 11 diritto 
e Ie normative vlgenti e non ostacoler., tramita misure 
lrragionevoli 0 . discriminatorie, 1a' gestiona d1 tali 
investimenti, 1a loro manutenzione, utilizzo, godimento, 
ampllamento, . vendita e, nel caso in cui cia dovesse 
verificarai, 1e liquidazione d~gli stessi. 

3. Oualunque siano Ie circostanze in cui potranno 
veriflcarsi tali investimentt, per quanto attiene ai post! 
di lavoro, verrA data la precedenza, nella misura del 
possibile, ai 'resident! nello Stato della Parte in cui 
viene effettuato l'investimento secondo Ie 1e991 e Ie 
normative in vigore. 

4. Le disposizioni di cui a1 punto 1), 2) e 3) di questo 
Artieolo non si riferiscono a vantaggl e prlvilegi che una 
Parte Contraente puc accordare ad un invest1torc di uno Stato 
terzo in virtu della propria appartenenza ad una Unione 
Economica, ad una Area di Libero scambio, ~d una Unlone 
Doganale, ad un Hereato Comune 0 in virtu di un Accordo volto 
a facilitare il"commercio transfrontaliero. 

ARTICOLO .. 

RIMES SA D1 VALUTA ESTERA 

1. Ciascuna Parte Contraente, in conformit~ a1 diritto e 
alle normative vigenti. dovrb garantire agli investitori 
dell'altra Parte Contracnte. 1a possibilita di trasferire, 
senza ritardi In9iu$ti-£ica~i.· sonome .di denaro (in 
particolare rna non esclusivamente quelle clencl'te qui 
appresso) in qualunque valuta convertibileal tasso 
prevalente 0 corrente applicabil'~ alIa elata in cui 
l'investitore richied~ tale trasferimento, una volta 
adempiuti gIl obblighi fiscal! previstl dalle norme e 
regolament1 del Paese in cui l'investimento vie~e 
effettuato: 

a). capitale 1n1ziale e a9giuntivo, Incluso i1 reddito 
reinvestito; 

b) qualunque utile maturato da11'investimento: 
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c) i proventi derivanti dalla vendita 0 dalle liquidazione 
dell'investimento; 

d) i pagament! relaUvi el "servizio del deb! to per presti t1 
esteri contretti tramite fonti estarne se giA notificati 
alls Psrte Oontraente, in conformitA con "le legis1azione e 
1e. normative del Paese in cui ,viene effettuato 
l'investimento; " 

, 
e) remunerazioni e 1ndennitl vereate ai residenti ~ell0 
state delI'altra Parte Ccntr~ente per opere e aerv!zi 
prestati in relazione ed un fnvestimento sf£ettueto nal 
territorio d1 queat'ult1me. 

1\HTICOLO 5 

GAHANZIA 

1. Agli invastimenti dovr~ sempra essere gerentito un 
trattamento equo e impsrzia1e. Essi dovrenno enche godere 
CIi protezione e sicurez:a complete e non dovranno essere 
soggetti a nazionalizzazione. esproprio. confisca 0 a 
qualunque a1tra misura avente effetto equivelente nel 
territorio dell'altra Perte Contreente, eceezion "fatte per 
scopi di in"teresse pubblico 0 nszionale. In queet'ultimo 
caso dovrA essere corrispoata immediatamente una sommn di 
denaro s compensa~10ne totale e rea1e dell'invest1mento, e 
le misure decise dovrA essere presa secondo criteri d1 
imparzielitA s in piena conformita con Ia lsgge. Occorrera 
accertsre infine che siano prese le misure necessarie per 
una compensazione adeguata e reele. 

L'ammontere del compenso dovrA essere versato nella valuta 
del paese di origine dell'investimento s dovrA essere 
corrisposto sen:a ritardi ella persona eutorizzate a tale 
seopo, indipendentcmante delle sue residenza 0 dl;)mieil10. 
La valutszione di tale compenso verr~ calcolata $ulla base 
di equi valori di meres to prevalsnti nel luogo dove e steto 
effettuato l'invsstimanto. L'ammontere di tale compenso 
dovra essere cs1colato secondo i parematri in vigore ella 
dsta inunediatelnente precedente l' annuncio 0 notifica della 
nazionalizzazione, espropri9 0 sequestro. 

2. La compenaazione verrA considerata come effettuata nel 
caao in cui vsnga corrispoeta nella steasa valuta in cui 6 
state effettueto l'investimento da par~s dell'1nve~titore 
estero. nella misure in cui tale valuta SiD. 0 resti. 
convertib1le 0, altrimenti, in quelunque eltra valuta 
eccettata dall'investitore. 
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3. La compensazione si considerera effettuata nei tempi 
dovuti qualora veng8 corrisposta senza ritardi 
ingiustificati e comunque entro nove mes!, nella valuta in 
cui t state versato 11 capita Ie di investimento, 0 in una 
valuta liberamente convertibi1ei essa comprender~ a1tresl 
gli interessi' maturati nel periodo di tempo intercorrenta 
tra la' data della naziona1izzazione 0 dell'esproprio e la 
data di pagamento. Tali interessi saranno ca1colati al 
corrente taaso d1 interesse ufficiale pr~ticato per 
prest1ti commerciali. 

4. II tasso di cambio ap.,iicabile It tale cOlnpenaazione sarA 
quello prevalente al1a da~a immedlatamente preced3nte il 
momento in cui sia stato annunciato 0 reso noto I'Qsproprio 
o nazionalizzazione. 

s. Un investitore di una delle Parti che affermi che il 
proprio investimento e stato oggetto di esproprio in tutto 
o in parte avr~ diritto ad una immediata verifica da parte 
delle Autorita ammillistrative 0 giudiziarie competenti 
della Parte in cui t stato effettuato l'investimento, in 
modo tale dft determinare se tale esproprio si sia 
effettivamente verificato e, 1n caso affermath-o, se tale 
esproprio, 0 la sua eventuale compensa~ione, sia conforme 
a1 principi dolle normativQ e dei regolamenti 
internazionali; tale Autorita dovra inoltre deliberare su 
tutte Ie questioni attinenti. 

6. Nel caso in cui gli investitori di una delle Parti 
Contraerlti dovessero sostenere perdi te 0 danni ncl loro 
investimento suI territorio dell'altra Parte Contrnente a 
causa di guerre, al~re forme d1 conflitto armato, state di 
emergenza, guerra civile 0 eventi simili, la Parte 
Contraente in cui e stato effettuato l'investimento offrira 
una compensazione adeguata relativa a tali perdite 0 danni, 
indipendentementc dal fatto se tali ~erdlte 0 danrii siano 
stati causati da forze governative 0 da altri soggetti. I 
pagamenti relativi alla compensazione dovrnnno essere 
liberamente trasferibili senza ingiustificato ritardo. Gli 
investitori in questione riceveranno 10 stesso 'tiattanlento 
dei residenti dell'altra Parte Contraente e comunque un 
trattamento non menD favorevole rispetto ag1i investitori 
di uno state terzo. 

ARTICOLO 6 

SURROGAZIONE 

1. Nal caso 1n cui un Parte Contraente abbia concesso una 
garanzia'finanzinria contro rischi non-commerciali relativi 
ad un investimento da parte di uno dei' suoi investitor1 nel 
territorio dell'altra Parte Contraente. quest 'ultima 
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riconoscarl 1 dlritti della prima Parte Contraente ~n forza 
del principie d;i. surrogazione a1 diritti dell' illvestitore, 
una \"01 ta che 18 prima parte Contraante abb1a effettueto 11 
p&gamento secondo 1e presenta garanzia. 

2. Relativamante &1 tresferimanto del pag'mentl a1 cui a1 
Comma 1 di queste disposizione s1 dPplicherl quanto 
stabilito nell'Articolo 4 e, relativamente a1 dir1tto ed a1 
valore della compensezione, s1 appl1cheranno .le 
disposizioni aell'Articolo 5. 

ARTICOLO , 

SOLUZIONE DI CONTnOVERSIE TRA 
t-NVESTITORI E PARTI CONTRAEN'rl 

1. Hel caso di _controversle insorte trllo una delle Part! 
Contraenti e un investitora dell'altra Parte sug11 
investimenti, 1vi comprese eventuali dispute relstive 
all' ammontere della compan_sazione~ queste vel'ranno risol te 
per quanta possibi"le in via amichevole. 

2. Hel caso in eui un investitore ed una entit. di una 
delle Parti sbbiano concluso un accordo di investimento, si 
applicherh Ie procedura pravista in tala dccordo di 
investirnento. 

J. Hel r;aso in cui non sia PQ$sibih~ "risolvere 1a 
controversia in via arnichevole entro sei mesi dalla data di 
Yi~hi~~t~ scritta di solu~ioRe. l'investitor~ in questione 
potra ricorrere a propria seelta a: 

a) i 1 Tribunale delln £larte tontra('"nte eon 9iuriadi~ions 
territoriale; 

b) un Tribunale Arbitrale ad hoc, conforme con 1e 
normative arbitrali della Commiss1one delle Hazioni Unite 
sul Diritto Commerciale Internazionale (UNCITRAL). La Parte 
COAtraente ospite s1 impegne ad accettare 11 ricoreo a tale 
"arbitrato. 

4. Sacondo il disposto dell"articolo 7 comma 3, punta b), 
un eventuale arb1tratn verrA condo~to conformamente alle 
misure arbitrali p:evista dalla Commissione dalle Nazioni 
Unita suI Diritto del Commercio Internazionale (UNCITRAL) e 
aIle disposizioni indicate qU.i di seguito: 
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A) 11 Collegio Arbitrale ear~ compoato ~a tre arbitri i 
quali f ee non sono citta~ini ~i una 0 dell'altra Parte 
Contraente saranno citta~ini di Paesi r.he abbiano·rela:ioni 
~lplometicha -con antram.be Ie Perti Contl'aentL La nomina 
~egli erbitri, se neceaaario secondo quanto previsto ~alle 
Norme UNCITRAL* viena fatta dal Pr~sidente ~ell'Ietituto di 
Arbitrato della Camera di Stoccolma nella sua qualitA ~i 
AutoritA a cui ei • riconosciuto questo compito. 
L'erbitrato avrA luogo a Stoccolme a meno che la due Parti 
noq abbiano daciso eltrimanti. 

B) Nell'emettere· Ie propria ~ecisione~ 11 Colleqio 
Arbi trele terrA conto anche ~elle dispoei'zioni contenute' 
nel preaente AccordC)" nonch& dei principi ~i ~iritto 
internazior.ale riconoaciuti ~alle due Parti Contraenti~ 
L'accoglimento e l'attuazione ~ella decisione arbitrala nei 
terri tori ~elle Parti Contraenti saraono sogqetti aIle 
riepettive legislazioni na:iona11, nonchh alle Convanzioni 
internazionali ~i cui eono flX'matarie. 

ARTICOLO e 

COMPOSIZIONE 01 CONTROVERSIE TRA 
LE PARTI CONTRAENTI 

1. I.e controvarsie cha possano insorgere tra Ie Parti 
Contraenti relativamante all'intarpreta:ione e 
all'applice:ione ~el presente ACCur~o dovranno f nella 
misura ~al possibile, trovare soluzione in vie ftmichevole 
tramite canali.diplomatici. 

2. Nel caso in cui la c6ntroveraie non possa euaere 
risolta entro sei meai ~alla data in cui un~ ~alle Perti 
Contraenti abbia inviato notific~ per iscritto all'altra 
Parte Contraenta, su richiesta ~i 'una dalle Parti Ie 
controvarsia sar~ preeentata ed un Tribunale Arb1trala ad 
hoc, sacondo quanto pravisto nel presente Articolo. 

3. 11 Tribunale Arbitrale v.errA costituito come ~1 
seguito deacritto: entr~ ~ua mesi ~elle ricaz10na ~ella 
richieata di arbitrato, ciascuna delle due Parti Coritraenti 
dovra nominare un mentbl'O del 'l'ribunala. 1 clue membri 
sceglierenno quindi un citta~ino di un ter:o stato che 
fungcrA da Presl~enta. 11 Preeidente sara nomina to entro 
tra masi dalla data di nomina degl! altri. ~ue IllembrL 
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4. Oualora entro 11 periodo apecificato a1 peregrafo 3 
del presente articolo 1e nomine non aiano state effettuate, 
in mancanze di ulta:"'1ori eccordi, Cl.aseuna delle due Pa,;ti 
Contraenti potr& riehladare A1 Presidente delle Corte 
lnternazionale di Glqstizla di effettuere tali nomine. Nel 
caso in cui 11 Pr.esidente della Corta si4 cittadino dello 
stato di apportenan:a di una delle Part! Contraenti 0 
quelora eg11 non possn effettuare 10 nomina per qualunque 
ragione, verr& present ate riehiesta a1 Vicepreaidante della 
Corte. Nel easo in cui i1 Vieepresidente delle Corte ela 
eittadino dello stato di" appartenenza.di una delle Part! 
Contraenti 0 qualora e;li non poesa effettuare la nomina 
per qualunque ragione, il membro pib anziano dalla Corta 
Interna:ionale di Giusti:ia cbe non ,sie cittadino dello 
stato d! appartenenza di une delle Parti Contreenti verr. 
invitato ad effettuare la nomina. 

5. 11 Tribunele Arbitrale ~ecider& a mag9ioran:a a le 
sua deciaione aar. vincolante. Entrambe le Parti Contraenti 
sosterranno le spese del pre·prio ·arbitrato e le spese di. 
partecipa:iona del loro rappresentante alle udienze. I 
coeti relativi a1 Presidante e ogni nItro costo verrA 
suddiviso ~n parti uguali tra le Parti Contraenti. 

11 Tribunale Arhitrtle stabi11r. le propria procedure 
operative. 

11 presente 
aall'es1sten:a di 
Parti Contraenti. 

I\RTICOLO 9 

RAPPORTl TRA 1 GOVERNl 

Accordo evra velore a prescindera 
rapporti diplomatici 0 consoleri tra le due 

ARTICOLO 10 

APPLICJ\ZIo!-rc 01 I\LTRE DISPOSIZ10Nl 

1. :le1 ceso in cui una questione Q ra901ata .sia del 
presente Accordo che u~ altro 8ccordo internaz.ionulo di cu1 
eotram:,i Ie Parti Controenti sono firmaterie, 0 ee s1 
tratta di materie re901ata da dispos1:ioni di diritto 
internozionala ~enerala. alIa Parti Contracnti e ai loro 
investitor1 s1 applicherenno ·le disposbioni plu 
favorevoli. 

2. Ogni qualvolta il 
Parti Contraenti a91i 

trattamento accordeto da \lue dp.lle 
investitori dell'altra Perte 
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Contraanta. in ottemperenza all~ proprie legiala:ione e 
normative 0 in ragione di altre diaposiz1oni ~ dl diaposti 
d1 contratti specifici 0 permesei di 1nvestimento 0 di 
altri contratti d1 investimentci •• piu favorevole rispetto 
a quanta prev1sto dal prasente Accordo. evr. valore 11 
trattamento pi~ favorevole. 

3. 11 presantc accordo non consenta deroghe da obbllghi 
essunti dalle Parti Contraenti, ivi inc~us1 gli obblighi 
previsti in contratti di investiment~ 0 permessl dl 
investimento, che ricono.cano agli inveatilnanti e attivitA ad 
es.i associate un trattamento plu tavorevole di quello 
previato dal presante Accordo in aituazioni analoghe. 

4. Sen%a pregiudizio dell'Arttcolo S di questo Accotdo, 
qualora dopo l'entrata in vigore del present. Accardo, 
Intervanga una mo4ifice nella legislazione eaistente in 
ciascuna delle PArti Contraenti. nel cui territorio 
l'investimento sia stato effettuato, che sia incompatibile con 
Ie disposi:z:1oni del presente Accordo, il preaente °Accordo 
rimarrlt in vigore per un periodo d1 cinque anni ed 1 diritti 
acquisiti da un investitore in forzn dalla precedenta 
lagisl~zione non subiranno pregiudizi. 

ARTICOLO 11 

APPLICAZIONE DELL'ACCORDO 

La disposizioni d1 questo Accordo verranno applicate a 
tutti gli investimenti effettuati de inveatitori di una Parte 
Contraanta nel territorio deU'altre Perte contracnte dal 
nomento dell'entrata in vigore del Proclema degli 
Invu.timenti No. 18/1991 del 31 dicembre 1991 dello Stato di 
Eritrea* 

ArrTICOLO 12 

VilLIDIT1\.; 

11 preaente Accordo avra valore della date in cui 1e Parti 
Contraenti si notificano raciprocemente che ,sono state 
adampiute tutte le procedure interne 0 costituzionali prevista 
perola stipula e entrata in vigore dell'Accordo steeso. 
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SCADENZA 

Serie generale - n. 85 

1. 11 present~ Accordo avrl validit~ per 18 durata a1 10 
(d1eci) anni. Se non viene notificata 1a cessazio~e 
dell'Accordo 6 (sei) mesi prima-della data di scadenza 
prevista, 1'Accordo stesso 5i ~ntenderl automaticamente 
prorogato, aIle ste5se condiz!on~, per un ulterlore periodo 
di 5 (cinque) anni, e c05i successivamente. 

2. Nel caso di notifica ufficiale della cessa:tione del 
leggi sugli 

accordi sugli 
interessiltc. 

presente Accordo, saranno val ide Ie 
investimenti della Parte Contraente e gli 
investimenti a cui avranno aderito Ie Parti 

3. Hel caso di investimenti effettuati prima della data 
di scadenza, secondo quanto previsto al conml8 1 del 
presente articolo, le disposizione contenute negli articoli 
da 1 a 10 rimarranno in vigore per un ulteriore periodo di 
cinque anni dopo la suddetta data. 

A testiroonianza di quanto sopra i sottoscritti. debitamente 
autorizzati dai rispettivi Governi, hanno firmato il 
presente Accordo. 

Fatto 
originali, 
egualmente 
i.nglesc 

aRoma (Itali8), il 6 febbraio J996, In due 
in lingua italiana e inglese, entrAtnbi facentl 
fede. In caso di divergenza t prcvarra il testo 
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PROTOCOLLO 

All'atto della firma dell'Accordo tra Jl Governo della 
Repubblica Italiane e i1 Governo dello Stato 41 Eritrea sull. 
Promozione e Protazione de91! Xnvastlment1 6 1e Parti 
Contraenti hanno altrasl convenuto sulle clausole seguenti, "le 
qu~li 'costituiscono parte tntegrante Uell'Accordo medesimo. 

1. Clausola Generale 

II presente Accordo e tutte Ie disposlzioni in eseo 
contenute che s1 riferiecono agl1 "t"nvestirnenti", purch6 
conformi ella legislazione in vi90re nel territorio della 
Purte Contraente dove e stato effettuato l'investimento 
etasso. s1 'epplicheranno anche aIle seguenti attivita ad eeeo 
aasociete: 

or9anizzazione, controllo6 geetione, manutenzione e 
poss1bilita di disporre di az1~nde, filiali, agen:1e. uffici, 
fabbriche 0 altri impiant! necesaari allo evolgim9nto delle 
attivit~: Ie stipula ed esecuziona di contratti; l'acquieto, 
uso, protezione e possibilit~ di disporre di beni di ogn1 tipo 
ivi incluse le' opere dell' ingegno, l' aCq'.Jisizione di 
finanziamenti; 1 'acquisto,- emissione e vendita di 
partecipazioni azionarie e di bltri tit01i; e l'acquisto di 
ve1uta per 1e importazioni. 
Le "attivita associate" includono, tre l'altro: 

I. 13 conceasione di franchise 0 diritti eu licen;n 

II. nccoqlimento di domande di 
permessi e nItre autor1zzazioni 
delle attivita commerciali, 
prontalllente secondo Ie lIIodali ta 
delle Perti Contreenti; 

registrazione, licenze, 
neceesarie el10 svolgimento 
ehe verranno rilaseiati 
previste dalla 109is1a:10ne 

Il1.accesso ai eervizi finan:adari in qualunquQ val uta 'nonchl! 
a1 cl·edito e al mereato valuterio; 

IV. acceeeo ai finan~iamenti messi a d1a·pos1~ioJle dc-gIl 
letituti finanziari; 

V. importazialu e installazione delle attrezzature neceesarie 
al normale svolgimento delle attivitA commerciali, ivi 
inclusi, rna non sol tanto, gli arred! per gli uffic! e me::! 
di tresporto, e la riesportazione degli erred! e/mezzi di 
trasporto cosi importati; 
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VI. circolezione di informazicni commerciali: 

VIl. svolgimento di anelisi di mercato; 

VIII. nomina di rappresentanti commerciali, inelus! gli 
agenti. consulenti e distributori e lore partecipazione 
nelle fiere conunerc::iali e ,1n altri eventi promozione11; 

IX. commercializzazione de! beni e servi:! prOdotti 
dall1jnve.titore, avenda acceS$O all a rete distributiva 
interna e ai slstemi di marketing nonch4 accesso alla 
pubblicitl e contatti oiretti con persone fisiche e 
giuridiche della Parte Contraente che ospita tali 
lnvestiment!; 

X. pagamento per 1 beni e servizi in valuta locale; 

XI. $e~vi%i di leasing; 

2. A1tre Clauso1e 

a) Una Parte Contraente (0 i 'propri enti statali 0 
perastatali 1 ha facol ta di stipulare con .investitor1 
dell'altra Parte Contraente, che svolgono investimenti di 
inte=esse nazionale nei terri tori delle Parti Contraenti, 
accordi di investimento che rege1eranno tutti i rapporti 
lega1i essociati all'investimento in questione. 

b) Le Parti Contraenti 6i asterranno oall'imporre 
condizioni volte a creara, accrescere 0 protrerre gli 
investimenti che prevedano l'assunzione del contrallo 0 
l'imposizione di limiti alIa vendita di prodotti e serviz1 
sui mereati nazionali e internazionali, 0 che vincollno 
l'investitore ad acquistara i prodotti da eziende loceli. 0 
nitre condizioni analoghe in <;:onformiU, alle leg9i e 
normat;,v~ vigenti nelle Parti Contreenti. 

c::) Ciascuna Parte Contraente fornira mezzi efficaci per 
far val ere 1e proprie prete-sa e per esercitare i propri 
(Iiritti relativall'lente agli investimenti ed agli accordi di 
investimento. 

d) I cittadini di una Parte Contraente eutori,:zati -a 
lavcrare nel territorio del1'altra Parte Contreente ai fini 
della realizzazione di un investinlento secondo quanto 
previsto dal presente Accordo, evranno dir!tto a condizioni 
oi lavoro adeguate allo svolgimento delle 10ro att~vitl 
professionali, conforlnemente alla le9islaziol\e e alIa 
normativa vigente nella Parte Contraente 01 ,cut sona 
ospiti. 

e) Conformementa ella propria 1e9islazione a'normative 
ciescuna Parte Contraente vorrl trattare nel modo pifi 
favorevole possibile i pro~lemi relat~vi all:ingresso, 
soqqiorno, lavoro a movimento sul propr10 tcrritorio,oei 
cittadini ,del1'altra Parte Contraenta, nonch' del loro 
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familiari~ impegnatl nell'esecuzione di attivita relative 
egli investimenti previsti dal presanta Accordo. 

f) La persone giuridicha istituite confo~mamenta alla 
lagislaziona a normative in vigore 1n una Parte Contraante 
che sono d1 propriata di, 0 control late de. invastitori 
dell'altra Parte Contraenta, av~anno i1 p.rn~aao d1 
assumere parsonale dirigente di propria scelta, e 
praacindere dalla nezionalita dagli atessi* in conformita 
alIa legislazione e normative vigentl nal paase ch. Ii 
ospita. 

g) A tutte Ie attivitA relative all'aequiaizione* 
vend ita e trasporto d1 materie prima. a di prodotti 
lavorett. energi&. combustibili a mez:i di produ~ione, 
nonehe a qualunque tipo oi operazione legata a tali 
attivitA e connessa in qualehe rnodo aIle attivitA 
impranditoriali previste dal presenta ACC01'do, yarra 
riservato~ nal tarr1torio d1 ciascuna delle Parti 
Contraenti, un trattamento non rneno favoravole l'ispetto a 
quell0 accordato ad. att1v1tA e ini~iative analoghe 
intraprasa da investitori dalla Parta Contr~enta di cui s1 
a oepiti 0 da investitori di Paasi terz1. 

A testimonianza di quanto sopra, 1 
dabitamente autorizzati dai rispett1vi Governi. 
il prasente Accordo. 

sot.toscr1tt1 .. 
hanno flrrnato 

Fatto a RORla. il 6 febbraio rnillenovecentonovantasai, in 
du~ originali, in lingua italiana a inglase. Entramb1 i testi 
hanno valore di autentieita. In caso di divergenzA. prevarrA 
il testo inglasa. 

Pel' il Go,,·cl'no della 
Repubblica Italiana 
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